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TOSTIERA 1 LIVELLO CON RESISTENZA CERAMICA 
SINGLE TOASTER WITH CERAMIC HEATERS 

TOSTADORA 1 NIVEL CON RESISTENCIA CERÁMICA 
 
 
 

 
 



 
 

 TOSTIERA CON RESISTENZE CERAMICHE 
� Resistenze ceramiche da 500 W cad. 
� Griglie di protezione resistenze in acciaio cromato 
� Griglie di appoggio alimenti in inox AISI 304 
� Doppio interruttore con spia 
� Temporizzatore fino a 15 minuti 

 
 
 TOASTER WITH CERAMIC HEATERS 

� Ceramic heaters 500 W each 
� Protection chrome plated grids 
� Grids for food zone in stainless steel AISI 304 
� Double main switch with led 
� Timer up to 15 minutes 

 
 
 
 TOSTADORA CON RESISTENCIAS CERÁMICAS 

� Resistencias cerámicas de 500 vatios cada una 
� Rejilla de protección de acero cromado 
� Rejilla de contacto para alimentos en acero inox AISI 304 
� Doble interruptor con testigo luminoso incorporado 
� temporizador eléctrico automático hasta 15 minutos 

 
 
 
 
 
Mod.: TE1 
Cod.: 111001 
Dim. Mm. 520x300x240h 
Grid dim. Mm. 355x200 
Weight: 8 kg 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
OPERAZIONI PRELIMINARI 
Prima di mettere in funzione il dispositivo, si consiglia di leggere attentamente le istruzioni 
contenute in questo manuale, in quanto contengono importanti avvertenze sull’uso, la sicurezza e la 
manutenzione dell’apparecchio stesso. 
Il produttore declina ogni responsabilità nel caso in cui le norme di questo manuale non vengano 
rispettate. 
 
 

1.  Togliere l’apparecchio dall’imballo, controllare eventuali danni e rimuovere la pellicola 
adesiva in plastica 

2.  Controllare l’integrità dei cavi elettrici e quella del cavo di messa a terra 
3.  Prima di effettuare la prima cottura occorre riscaldare l’apparecchio per circa 10 minuti a 

vuoto per eliminare i grassi residui della lavorazione ed i residui dell’isolamento termico che 
potrebbero causare cattivi odori 

4.  Accertarsi che l’apparecchio sia distante da pareti, altri elettrodomestici o materiale 
infiammabile. 

 
USO DELLA TOSTIERA 
Impostare il tempo di cottura desiderato tramite il timer di regolazione (4) fino a 15 min. 
Azionare il doppio interruttore nero (7) con spie incorporate per accendere le resistenze: il tasto 
inferiore aziona le resistenze inferiori; quello superiore aziona le resistenze superiori. 
Allo scadere del tempo impostato sul timer, tutte le resistenze si spengono automaticamente. 
 
 
AVVERTENZE 
Non usare l’apparecchio con mani bagnate o a piedi nudi 
Non usare prolunghe elettriche senza essere certi che supportino il carico in kw 
Non lasciare l’apparecchio esposto agli agenti atmosferici 
Non lasciare l’apparecchio alla portata dei bambini 
 
MANUTENZIONE 
Una volta ultimato il lavoro, spegnere l’apparecchio e disinserirlo dalla rete elettrica. Una volta 
raffreddato, pulire la bacinella raccogli grasso (18) e l’apparecchio stesso con detergenti e spugne 
non abrasivi. Non usare getti d’acqua. 
Se il cavo di alimentazione (11) è danneggiato, richiedere la sostituzione dello stesso presso il 
vostro rivenditore. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
BEFORE GETTING STARTED 
Before starting the device, you should read the instructions in this manual, as they contain important 
information on the use, safety and maintenance of the equipment. 
The manufacturer declines every responsibility if the accident prevention norms are not respected. 
 

1. Remove the unit from its packaging, check for damage and remove the plastic adhesive film 
that protect steel parts. 

2. Check all the electric cables and the earth conductor 
3. Before starting the first cooking cicle, the device must be heated for about 10 minutes, to 

burn-out the grease residual and the thermic insulation residual that may cause unpleasant 
odours. 

4. Make sure that the device is away from walls, appliances or other flammable materials. 
 
 
INSTRUCTION FOR USE 
Set the desired cooking time using the timer control (4) up to 15 minutes. 
Switch on the double black control (7): the upper one turn on the upper heating elements; the lower 
one turn on the lower heating elements. 
When set time expires, the heating elements switch off automatically. 
 
 
NOTICE 
Don’t use the appliance with wet hands or barefoot. 
Don’t use electrical extension without being sure if they support the kw charge 
Don’t leave the device in the open air (under the sun, the rain, etc) 
Don’t leave the device unattended in presence of children 
 
 
MAINTENANCE 
Disconnect the appliance from the electric network before any cleaning operation. 
When the device get cooled, wash the drip tray (18) and all the steel parts with non-abrasive 
detergent. Never wash it with a jet of water. 
If any electric cable (11) is damaged, require its replacement at your dealer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
ANTES DE EMPEZAR 
Antes de iniciar el dispositivo, usted debe leer las instrucciones de este manual, ya que contienen 
información importante sobre el uso, seguridad y mantenimiento del equipo. 
El fabricante no se hace responsable si las normas de este manual no se observan. 
 

1. Retire la unidad de su embalaje, verifique si hay daños y retire la película adhesiva en 
plástico. 

2. Compruebe la integridad de los cables eléctricos y el cable de tierra 
3. Antes de hacer la primera puesta en marcha de la maquina se debe calentar durante unos 10 

minutos en vacío para eliminar restos de grasa producidos por el aislamiento térmico y los 
desechos que pueden  causar olor 

4. Asegúrese de que el equipo esté lejos de las paredes, electrodomésticos u otro material 
inflamable 

 
 
INSTRUCCIONES DE USO DE LA TOSTADORA 
Establezca el tiempo de cocción deseado con el control del temporizador (4) hasta 15 min. 
El aparato está provisto de un interruptor doble (7) para inserrir o excluir el funcionamiento de las 
resistencias inferiores o superiores. 
A la fin del tiempo programado en el temporizador, todas las resistencias se apagan 
automáticamente. 
 
 
ADVERTENCIAS 
No usar el aparato con las manos mojadas o con los pies desnudos. 
No usar prolugas eléctricas sin estar seguros que puedan soportar el cargo en Kw. 
No dejar el aparato expuesto a la intemperie 
No dejar el aparato al alcanze de los niños 
 
 
MANUTENCION 
Al terminar el trabajo, apagar el aparato y desconectarlo de la red. Cuando el aparato esté frío, 
limpiar perfectamente la bandeja recoge-grasas (18) con detergente y esponjas no abrasivas. 
No utilizar chorros de agua. 
Si el cable de la alimentación (11) está dañado, se requiere su reemplazo, contacte con su 
distribuidor oficial. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 


